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ABSTRACT 

Our country’s Science, Technology, Innovation Policy (STIP 2020) was released last year. 
Generally, there exists a gap between science and technology and the general public. It is 
impertinent to bridge this gap between scientific domain experts, technology aficionados 
and common (wo)man. STIP 2020 aims to maximize the number of people that 
participate in and contribute to the scientific discussions, missions and processes in the 
country. Current science and technology innovations, opportunities, and efforts need to 
reach every citizen through every spoken and written language of our country. This can 
be realized by enriching vocabulary in vernacular languages, revisiting words which are 
not in vogue, translating, transliterating, building technical dictionaries, publishing 
revised editions, creating copious web resources in Tamil and other local languages. 
Collaboration with science and technology experts and their contribution towards 
increasing the technical vocabulary is indispensable to achieve this in the current 
situation. Translators, linguists, litterateurs should work in unison with experts from 
different fields. In this article, the authors share their concerns and ideas based on their 
experience in translating students’ science resources to Tamil. 
 
Keywords: Science Communication, Inclusivity, Translation, Tamil, Science Vocabulary, 
STIP, Local Language, Vernacular, Gender-Sensitive, Citizen Science in Tamil.  

முன்னுரை  
பன்சனடுங்காலமாக அைிவியல் பார்றவ சகாண்டது நம் நாடு. முக்கியமாக, நாம் வாழும் 

இடத்றதத் திறணகளாக பிரிப்பதிலிருந்து நிலம்ொர் உணவுப்பழக்கங்களிலிருந்து, உண்ண உணவு, 
உடுத்த உறட, இருக்க இடம் என இறவ யாவும் தன் சூழறலப் பற்ைிய புரிதகலாடு வாழ்ந்து வரும் ஒரு 
ெமூகம் தமிழ்ச்ெமூகம். இந்தப் புரிதல், இந்தத் கதடல் சதாடர்ச்ெியாக பல நூற்ைாண்டுகளாக 
நிகழ்ந்துசகாண்கட இருக்கின்ைன. அதற்ககற்ைாற்கபால் ெமூக மாற்ைங்களுக்குத் தக்கவாறு புதுப்புது 
புரிதல்களுக்கு ஏற்ப, அவற்றை ஏற்றுக்சகாண்டு காலத்துக்கு ஏற்ைார்கபால் தங்கறளச் செதுக்கிக்சகாள்ள 
நம் ெமூகம் தயங்கியதில்றல. ஓர் அைிவுொர் ெமூகத்தால் மட்டுகம எவ்வாறு, ஏன், எதற்கு என்ை 
ககள்விகளால் தன்றன வளர்த்துக்சகாள்வது ொத்தியம். சதாழில் புரட்ெிக்குப் பின் கவகம் கண்ட 
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கமற்கத்திய அைிவியல் சதாழில்நுட்பமும், பின்னாட்களில் உலகப்கபார்கள் காரணமாக ஏற்பட்ட 
அதிகவகச் சூழலும் நம்றமச் ெற்கை பின் தங்கச் செய்துவிட்டன. அந்தச் ெமயத்தில் காலனி ஆதிக்கத்தில் 
இருந்த பல நாடுகளின் நிறலயும் இதுதான். ஒருகாலத்தில் ஏற்பட்ட இந்த இறடசவளி கபாகப்கபாக 
அகலமானதாகவும் ஆழமானதாகவும் விறரவாககவ வளர்ந்துவிட்டது. அைிவியல் கருத்துகறள நம் 
நாட்டின் பல்கவறு சமாழிகளிலும் உள்வாங்கி, மக்களின் மத்தியில் தத்தம் சமாழிகளில் 
அக்கருத்துகறளப் பரப்புவதிலும் சகாஞ்ெம் சுணக்கம் ஏற்பட்டுவிட்டது. இலக்கியம் ொர்ந்த 
சமாழிவளத்தில் அதறனச் செழுறமயாக்குவதில் முறனப்புக்காட்டிய நாம், அைிவியல் சதாழில்நுட்ப 
சமாழிவளத்றதத் சதாடர்ச்ெியாக செழுறமப்படுத்த தவைிவிட்கடாகமா என்ை ஐயம் எழுகிைது. 

 
மீள்பொர்வவ 

தமிழ்ச் செய்தித்தாள்களில் சவளிவரும் சமாத்த செய்திகளில் கிட்டத்தட்ட 3.5 ெதவதீம் மட்டுகம 
அைிவியல் சதாழில்நுட்பம் ொர்ந்தறவயாக உள்ளன (Arulchelvan, 2010). சொல்லப்கபானால் 2013-ல் வந்த 
மீனு குமாரின் ஆராய்ச்ெிப்படி ஆங்கில செய்தித்தாள்களிலும் இத்தறகய கபாக்கக உள்ளது (Kumar, 2013). 
ஊடகத்துறையில் உள்ளவர்கள், அைிவியல் சதாழில்நுட்ப ஆராய்ச்ெியாளர்கள், ஆெிரியர்கள், 
சதாழில்வல்லுநர்கள், சமாழிவல்லுநர்கள் என இவர்கள் அறனவரும் இறயந்து தீர்வுகாணகவண்டிய 
தளம் இது. அைிவியல் கருத்துகறள உள்வாங்குவதிலும், அவ்வப்கபாது அவற்றை கற்றுக்சகாள்வதிலும், 
துறைொர் சொல்வளத்றதத் தமிழ் சமாழியில் ொதாரண வாெகர்களுக்காக உருமாற்றுவதிலும் பல 
ெவால்கள் உள்ளன (Arulchelvan, 2008). இதற்கான தீர்றவப் சபை பலவித கண்கணாட்டங்கள் கதறவயாக 
இருப்பதால், பலதுறை வல்லுநர்களிடமிருந்தும் இதற்கான கூட்டுமுயற்ெி கதறவப்படுகிைது. இந்தியத் 
சதாறலக்காட்ெிகளில் திறரயிடப்படும் அைிவியல் ொர்ந்த நிகழ்ச்ெிகளின் நிறலறயப் பற்ைி அலசும் 
கட்டுறரயில் விக்யான் ப்ரொறரச் கெர்ந்த தா. வி சவங்ககடஸ்வரன் நிறலயாக செயல்படுத்தக்கூடிய 
பல தீர்வுகறளத் தந்துள்ளார் (Venkateswaran, 2017). ஊடகத்துறையில் பணி செய்பவர்களுக்கும், முக்கியமாக 
அைிவியல் துறைொர்ந்த செய்திகறளத் தயாரிப்பவர்களுக்கும், அைிவியல் துறை செய்தியாளர்களுக்கும் 
முறையான பயிற்ெி வகுப்புகறள அவ்வப்கபாது நடத்தகவண்டும் (Venkateswaran, 2017). இத்தறகய பயிற்ெி 
வகுப்புகறள, படிப்புகறளத் சதாடர்ந்து நடத்த நாம் ஒருெிலவற்ைில் தயாராக இருத்தல்கவண்டும். 
புதுவார்த்றதக்கான சொல்கதடல்கள், பறழய வார்த்றதகறள மீண்டும் பயன்படுத்துதல், 
சமாழிசபயர்த்தல், ஒலிசபயர்த்தல், அைிவியல் சதாழில்நுட்ப சொற்களஞ்ெியத்றத உருவாக்குதல், 
உள்ளவற்றை மறுசவளியடீு செய்தல், பல இறணயவளங்கறள உருவாக்குதல் என சதாடர்ச்ெியாக 
இதற்கான பணிகள் கமற்சகாள்ளப்படகவண்டும்.  

இறதப் பற்ைிய பல அைிஞர்களின் ஆராய்ச்ெிக் கட்டுறரகளின் சதாகுப்பில் பல தீர்வுகள் 
முன்சமாழியப்பட்டுள்ளன. தமிழ் சமாழியாக்கத்தின் கபாது புதிய சொற்கறள கதர்வு செய்வதற்கான 
வழியுறரகறள செயபாண்டியன் தந்துள்ளார். கமலும், பல அைிவியல் ஆெிரியர்களுக்கும் 
சமாழிசபயர்ப்பாளர்களுக்கும் பயன்தரும் விதத்தில் ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழ் மற்றும் தமிழிலிருந்து 
ஆங்கில கறலச்சொல் பட்டியறல அவர் சதாகுத்துள்ளார் (Jeyapandian Kottalam, 2014). மக்கள் சதாடர்புத் 
துறையும் அைிவியல் சதாடர்புத் துறையும் ஒருங்கிறணந்து பயணிக்கும்கபாது பலருக்கு கவறலவாய்ப்பு 
ஏற்படுவகதாடு நாட்டிலுள்ள ஒவ்சவாரு அைிவியல் நிறுவனத்தில் நிகழும் ஆராய்ச்ெிகளும் பல 
சமாழிகளில் மக்கறளச் சென்று கெரும். இதற்காக ஒரு துறைறய அரசு ஏற்படுத்துதல் மூலம் 
முக்கியமான உள்ளூர், உள்நாட்டு, உலகளாவிய அைிவியல் நிகழ்வுகள் பற்ைிய செய்திகள் மக்கறள 
அறடயும் (Nimish Kapoor, 2017). அைிவியல் ெிந்தறனறயயும் அைிவியலின்கமல் நம்பிக்றகறய வளர்க்கவும் 
இது ஒரு ெரியான முன்சனடுப்பாக இருக்கும். 

  
தற்வபொவதய வதவவ 

அைிவியல் இதழ்கள் ெில தமிழில் சவளிவந்துசகாண்டிருக்கின்ைன என்ைாலும் இவற்ைின் 
எண்ணிக்றக மிகமிகக் குறைவு, அகதாடு இறவ பரவலாக அறனவறரயும் சென்ைறடயவில்றல. 
சொல்லப்கபானால் தமிழில் அைிவியல் இதழ்கள் இருக்கின்ைன என்பதும்கூட பலருக்குத் சதரிவதில்றல. 
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அைிவியல் புதினங்களின் நிறலயும் இதுதான். கமலும், அைிவியல் வறலப்பூக்கள் தமிழில் உள்ளனவா 
என்பது ஓர் ககள்விக்குைி. இந்த நிறல மாை பள்ளிப்பருவம் முதகல மாணவியர்களுக்கும் 
மாணவர்களுக்கும் தற்காலத்தில் உள்ள அைிவியல் சதாழில்நுட்பத்கதாடு ஒரு சதாடர்றப ஏற்படுத்திகய 
ஆக கவண்டும். தமிழில் அைிவியல் கருத்துகறளக் கூை தமிழ் அைிவியல் ஆய்விதழ்களும் 
வறலப்பூக்களும் கட்டாயம் கதறவ. இன்றைய இறணய யுகத்தில் இது ொத்தியம் ஆகக்கூடிய ஒன்று. 
கூடகவ, தமிழ் சமாழியில் ொதாரண கருத்துகறளக் கூட சதளிவாகவும் வலுவாகவும் றதரியத்துடனும் 
எழுதக்கூடிய ஒரு மனப்பாங்றக விறதத்கதாமானால் அவர்கள் கல்லூரிக்கு வரும் ெமயத்தில் எந்தத் 
துறைறய அவர்கள் எடுத்துக்சகாண்டாலும் எழுத்தின் மூலம் தகவல் சதாடர்பு எனும் திைறனத் 
தக்கறவத்துக்சகாள்ளமுடியும். வருங்கால ஊடகவியலாளர்கள் இவர்களிலிருந்துதான் 
உருவாகப்கபாகிைார்கள். பல கருவிகள், வழிகள், வழிமுறைகள் உள்ள இன்றைய 
இறணயதகவல்சதாடர்பு காலக்கட்டத்தில் அவர்கறள வளர்த்சதடுக்கும் வழி ொத்தியகம. கூடகவ, 
அைிவியல் சதாழில்நுட்ப கருத்துகளும் சொற்களும் அந்நியமாகிவிடாதபடி பல செயல்திட்டங்களின் 
மூலம் அவர்களின் அண்றமயில் எடுத்துச்செல்லலாம். புத்தாக்கப் பயிற்ெிகள், பணிமறனகள், 
இறணயவழி பயற்ெிகள் என துறைொர் வல்லுநர்களும் சபாதுமக்களும் பங்களிக்கும் விதமாக இதற்கான 
செயல்திட்டம் இருப்பது நலம்.  

 
ஆங்கிலம் மட்டுவம அறிவியல் தமொழியொ?  

பல்கவறு நாடுகளில் அைிவியல் கருத்துகள் தாய்சமாழியிகலா அந்த நிலப்பரப்பின் பறழய 
சமாழியிகலா முன்பு இருந்திருந்தாலும், ஆங்கிகலய காலனி ஆதிக்கம் உலகம் முழுவதும் பல 
நாடுகளில் பரவிய பின் அவர்களின் ஆட்ெி சமாழியான ஆங்கிலகம கருத்துப் பரிமாற்ைங்களுக்கு 
உதவியது (Huttner-Koros, 2015). சொல்லப்கபானால், பல நாடுகளில் கடந்த நூற்ைாண்டில்தான் கமற்கத்திய 
அைிவியல் சதாழில்நுட்பக் கல்வி எனும் முறை சதாடங்கப்பட்டது. இந்த முறை, ஆங்கில வழியிகலகய 
புகுத்தப்பட்டு அவர்கள் ஆண்ட, அவர்கள் ஆதிக்கத்துக்கு உட்பட்ட பல்கவறு நாடுகளிலும் 
பரவலாக்கப்பட்டது. இதுகவ ஒரு கட்டத்தில் கடந்த இரண்டு நூற்ைாண்டுகளாக, ஆங்கில சமாழிகய மிக 
முக்கியமான அைிவியல் சமாழியாக கருதப்பட காரணமாகிவிட்டது (Drubin & Kellogg, 2008). ஆங்கிகலயர்கள் 
ககாகலாச்ெிய நிலப்பகுதிகளில் ஆங்கிலக் கல்வி மூலம் ஏற்பட்ட மறுமலர்ச்ெிகளும் புதுறமகளும் 
வளர்ச்ெிகளும் நிறையகவ என்ை கபாதிலும் இதனால் உள்ள பின்னறடவுகளும் ஏராளம். ஆங்கிலம் 
புழக்கத்தில் இல்லாத இடங்களில் அைிவியல் சதாழில்நுட்ப செய்திகளும் கருத்தாக்கங்களும் 
முழுக்கமுழுக்க ஆங்கிலத்திகலகய பரப்பப்படும்கபாது பல ெமயங்களில் அறவ மக்கறளச் 
சென்ைறடவதில்றல. ஆங்கிலத்தின் பிடியில் அைிவியல் எனும் நிறல உலசகங்குகம சகாஞ்ெம் 
மாைத்சதாடங்கியுள்ளது. ஒரு ெில ஆண்டுகளில் செயற்றக நுண்ணைிவு சமன்சபாருள்கள் மூலம் 
வளர்ந்த நாடுகள் பலவற்ைிலும் ஆங்கிலம் தவிர பிை சமாழிகளிலும் அைிவியல் சதாழில்நுட்ப கருத்துப் 
பரிமாற்ைங்கள் சமாழிசபயர்க்கப்படும் புதுப்புது உத்திகள் உருவாகிக்சகாண்டிருக்கின்ைன. 

உயரிய கருத்துகறள கற்ைைிவதற்கும், அவற்ைின் அடிப்பறடயில் ெிந்தித்து கமம்பட்ட 
கருத்துகறள கமலும் உருவாக்குவதற்கும் ஆங்கிலகமா கவசைந்த குைிப்பிட்ட சமாழிகயா 
கதறவயில்றல. அவரவர் தத்தம் தாய்சமாழியிகலகய அப்பணிறய செய்யலாம். இந்த வறகயில் கறல, 
இலக்கியம், இறெ கபான்ை துறைகளில் ெிைந்ததாக இந்தியா, முக்கியமாக தமிழகம், சதான்றுசதாட்டு 
விளங்கியிருக்கிைது. இக்கால உயர் அைிவியல் சதாழின்னுட்பத் துறைகளும் அதற்கு விதிவிலக்கல்ல. 
அவ்வாைான ஒரு கதாற்ைம் தற்கபாது நிலவினால், அது சவறும் மாயத்கதாற்ைகம (Jeyapandian Kottalam, 

2013). 

சொல்லப்கபானால், ஆங்கில சமாழிறயத் தாய்சமாழியாகக்சகாண்ட மக்கள் சதாறக விகிதம் 
மிகக்குறைவு (Noack, 2015). தாய்சமாழி ஆங்கிலமாக இல்லாத நாடுகளில் உள்ள கல்வி நிறலயங்களில் 
ஆங்கிலத்தின் பங்களிப்பு என்பறதப் பற்ைிய ஆராய்ச்ெிக் கட்டுறரயில், ஃப்ளவர்ட்யூ ஆங்கிலம் 
தாய்சமாழியாக இல்லாத மாணவர்களின் ெிக்கல்கறளப் பற்ைிக் குைிப்பிடுகிைார். அந்நாட்டிலுள்ள 
மாணவர்கள் அவற்றை வகுப்பறையில் ெிரமத்துடன் கவனிக்ககவண்டியுள்ளது, கருத்துகறள 
உள்வாங்கிக்சகாள்வதில் தறடகறள உருவாக்குகிைது, இதன் விறளவாக அவர்கள் கருத்துகறளக் 
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குைித்து சுயமாக ெிந்திப்பதும், அவற்றைக் குைித்து ககள்விகறள எழுப்புவதும், புதிய விவாதங்கறள 
எளிதாக செய்வதும், புதிய கருத்துகறள உருவாக்குவதும் இயலாமல்கூட கபாகிைது. அைிவியல் 
மனப்பாங்கு, அைிவுத்கதடல் என்பது கமகல கூைிய இறவ ொர்ந்தறவ எனும்கபாது, இந்தச் ெவாறல 
எதிர்சகாள்ளாமல், அைிவியல் வளர்ச்ெிறய கநாக்கிய அடுத்த கட்டத்திற்கு நாம் செல்வது எப்படி எனும் 
ககள்வி நம் முன் உள்ளது (Flowerdew, 2008). 

 
ஸ்டிப் - STIP 2020 

நம் நாட்டின் புதிய அைிவியல் சதாழில்நுட்பம், புதுறமயான கண்டுபிடிப்புகள் குைித்த சகாள்றக 
சென்ை ஆண்டு சவளியிடப்பட்டது (STIP, 2020). சபாதுவாக, அைிவியல் சதாழில்நுட்பத்திற்கும் நம் 
ெமூதாயத்திற்கும் இறடகய ஒருவித இறடசவளி இருந்துசகாண்கட இருக்கிைது. அைிவியல் 
சதாழில்நுட்பத்தின் நுகர்கவாராககவ நாம் அதிகம் இருக்கிகைாம். அதன் வளர்ச்ெிக்குப் பங்களிப்பவராக 
இருக்கக்கூடிய சூழ்நிறல ெற்கை குறைவு. கமலும், வளர்ந்த நாடுகளுக்கு ஈடாக ொதாரண 
குடிமகனுக்கான அைிவியல் (Citizen Science) முன்சனடுப்புகறளக் சகாண்டுவரகவண்டிய கநரம் இது. 
பன்சமாழிச் ெமூகமான நம் நாட்டின் சவவ்கவறு சமாழிகள் அறனத்திலும் அைிவியல் சதாழில்நுட்ப 
வளர்ச்ெி பற்ைிய இன்றைய புதுப்புது கருத்துகள் பரவலாக்கப்படகவண்டும். உள்ளூர் சமாழிகளில் இறவ 
ஒவ்சவாருவறரயும் சென்ைறடயும்கபாது அறதப் பற்ைிய அந்நியத்தன்றம குறைந்து, புரிதல் 
அதிகமாகிைது. அவர்கறளப் பங்சகடுக்கச்செய்ய நாம் வகுக்கக்கூடிய முதல்படி இதுகவ. எனகவ, 
பல்கவறு பிராந்திய சமாழிகளில் தற்கால நவனீ அைிவியல் சதாழில்நுட்பக் கண்டுபிடிப்புகளும் 
வாய்ப்புகளும், முன்சனடுப்புகளும் இந்தியாவில் கபெப்படும், எழுதப்படும் ஒவ்சவாரு சமாழியிலும் 
வருவது அவெியமாகிைது. இதற்கான மிகச்ெிைந்த கருவி இவற்றை சமாழியாக்கம் செய்வது. இன்றைய 
காலக்கட்டத்திற்குத் கதறவயான, சொல்லப்கபானால் வருங்காலத்தில் நாம் எதிர்பார்க்கக்கூடிய 
அைிவியல் புதுறமகளுக்கு ஏற்ப இப்கபாகத நம் சமாழிவளத்றத அவற்ைின் சொல்வளத்றதச் 
செழுறமப்படுத்திக்சகாள்ளகவண்டும். முக்கியமாக நம் பழறமயான தமிழில் கபாக்சகாழிந்த 
வார்த்றதகறளயும், புழக்கத்திலுள்ளவற்றையும் கெர்த்து புதுப்புது சொற்கறள உருவாக்குதல் கதறவ. 
அைிவியல் வளங்கறள நம் நாட்டின் அறனத்து சமாழிகளிலும் நம் நாட்டில் அறனவருக்கும் 
சென்றுகெர்க்ககவண்டும். அைிவியல் துறைொர் வல்லுநர்களுக்கும் அைிவியல் சதாழில்நுட்ப 
கருத்துகளில் ஈடுபாடு உறடயவர்களுக்கும் மற்றும் ொதாரண மனிதனுக்கும் இறடகய உள்ள 
தடுப்புகறள உறடத்சதைிய இதுகவ வழி.  இதன் மூலம், அைிவியல் ொர்ந்த கருத்தாகலாெறனகளில், 
இயக்கங்களில், அமலாக்கத்தில் அவர்களின் பங்களிப்றப அதிகரிக்கச் செய்வகத STIP (ஸ்டிப்) 2020-ன் 
கநாக்கம் (STIP, 2020). 
 
குழந்வதகளுக்கொன அறிவியவல தமொழிதபயர்க்கும்வபொது 

பதின்பருவம் என்பகத சபாதுவாக ஏன், எதற்கு, எப்படி என்று ககள்விகறள அடுக்கிக்சகாண்கட 
இருக்கும் பருவம். இவர்களின் அைிவுத்தாகத்திற்கான தீனிறய பாடப்புத்தகம் மட்டுகம தர இயலாது. 
வகுப்பறைக்கு உள்களயும், அறதத் தாண்டியும் உள்ள அவர்களின் கதடகல பின்னாளில் அவர்களுக்குப் 
பகுத்தைியும் தன்றமறயத் தரும். அதிலும் குைிப்பாக ெமூகப்சபாருளாதார ரீதியாக வாய்ப்புகள் குறைந்த 
பின்னணியிலிருந்து வருபவர்களுக்குச் ெமவாய்ப்புகறள அளிக்கும் விதமாக முறைொரா கற்ைல்சூழல் 
இருத்தல் அவெியமாகிைது. இந்நிறலயிலுள்ளவர்கள் சபரும்பாலும் பிை கமம்பட்ட கற்ைல் வாய்ப்புகறளப் 
சபை இயலாமல் இருக்கலாம். இதறனச் ெீர்செய்ய நம் அரசு பல திட்டங்கறளச் செயல்படுத்துகிைது. 
அத்தறகய ஒருதிட்டம்தான் விக்யான் ப்ரதீபா (Vigyan Pratibha) எனும் ஒரு முன்சனடுப்பு. பலதரப்பட்ட 
பின்னணியிலிருந்து வரும் மாணவர்களின் வாழ்க்றகயுடன் அவர்கள் பயிலும் அைிவியலும் கணிதமும் 
சதாடர்பு சகாண்டிருந்தால்தான் கற்ைல் என்பகத பயனுள்ளதாக அறமயும். இதற்கான மற்சைாரு 
திட்டம்தான் ஒன்று முதல் ஐந்தாம் வகுப்பு வறரயிலான குழந்றதகள் அைிவியல் பயில உதவும் 
ெிறுவர்களுக்கான அைிவியல் (Small Science) என்பது. அைிவியல் மற்றும் கணிதக் கல்வி ொர்ந்த இந்த 
முன்சனடுப்புகளுக்காக ஆங்கிலத்தில் வடிவறமக்கப்பட்ட செயல்முறைத்தாள்கள் (worksheets), 
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குழந்றதகள் றககயடு, ஆெிரியர் றககயடு தற்கபாது பல்கவறு இந்திய சமாழிகளிலும் 
சமாழிசபயர்க்கப்பட்டுவருகின்ைன. இக்கட்டுறர ஆெிரியர்கள் தமிழில் இவற்றை சமாழிசபயர்க்கும்கபாது 
ஏற்பட்ட அனுபவத்றத இங்கக பகிர்ந்துசகாள்கிைார்கள். 

அதிகமாக புழக்கத்திலுள்ள வார்த்றதகளுக்குச் ெரியான தமிழ் பதங்கறளக் கண்டுபிடிப்பது 
ெவாலாக இருக்கிைது. ஏசனன்ைால், மக்கள் கபசும் இயல் சமாழிகளில் ஒகர சொல் சூழறமறவப் 
சபாறுத்துப் பலவாறு சபாருள் தருவது இயல்பு. இது ஆங்கிலம் உட்பட எல்லா சமாழிகளுக்கும் 
சபாதுவான பண்பு. ஆனால், அறிவியலில் பயன்படும் கறலச்சொற்கள் இயன்றவறர திட்டவட்டமான 
வறரயறர சகாண்டறவ (Jeyapandian, 2014). ெமயத்தில் இறணயத்தளங்களிலும் இறணய அகராதிகளிலும் 
கதடுவது அதிக குழப்பத்றத விறளவித்துவிடுகிைது. ஒரு சொல் பல சபாருள்கறளத் தருகிை 
வார்த்றதகள், வயதுக்கு ஏற்ை வார்த்றதகள், இருபாலருக்கும் சபாதுவான வார்த்றதகள் என நாம் 
பலவற்றைக் கருத்தில் சகாள்ள கவண்டியுள்ளது (Uthra, 2021). ெமூதாயத்திலுள்ள எந்த ஒரு குழுறவயும் 
புண்படுத்தாமல் இருத்தலும் அவெியம். ெில எடுத்துக்காட்டுகள் கீகழ சகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

 
வகொட்பொட்வட உ ர்த்தும் தெொல்  

இரயில்கள் என்ை தறலப்பில் இரயில் பாகங்கறளக் குைிக்கும் locomotive, pantograph கபான்ை 
சொற்கள் உள்ளன. Locomotive என்பது இடம்சபயர்தறலக் குைிப்பதனால் இடத்றத விட்டுப் சபயருகின்ை, 
சதாடர் வண்டி இயக்கி, சதாடர் வண்டிப் சபாைி, இன்ெின் எனும் சபாருள் தரும் படியாக இறணயத்தில் 
பல சமாழிசபயர்ப்புகள் உள்ளன. இது இரயில் வண்டித்சதாடறர முன்நகர்த்தும் செயறலச் செய்வதால் 
இறத இரயில் உந்துசபட்டி என்று சமாழி சமாழிசபயர்த்துள்ளனர் (Vigyan Pratibha Learning Unit, 2020a). 
இதற்குத் சதாடர்புறடய சொல்லான Engine என்பது உந்துசபாைி என்று இருப்பதால், உந்துசபட்டி என்ை 
சொல்லுடன் மாணவர்கள் எளிதாக அந்தக்ககாட்பாகடாடு சதாடர்புபடுத்திக்சகாள்ளலாம். 

  
பயன்பொட்வடப் பகிரும் தெொல்  

Flowchart என்ை ஆங்கிலச் சொல் பாய்வு நிரல்படம் என்று சமாழிசபயர்க்கப்பட்டுத் தமிழ் இறணயக் 
கல்விக்கழகத்தின் அகராதியில் சகாடுக்கப்பட்டுள்ளது. இறதச் செய்முறை ஓட்டப்படம் என்று 
சமாழிசபயர்த்துள்ளனர் (Vigyan Pratibha Learning Unit, 2020b). எதாவது ஒரு செய்முறை வரிறெயாக 
ஒன்ைின் பின் ஒன்ைாக சகாடுக்கப்படுவதால், இதறனப் புரியறவக்க செய்முறை ஓட்டப்படம் என்ை 
சொற்சைாடறரப் பயன்படுத்தியுள்ளனர். பள்ளி மாணவர்கள் புரிந்துசகாள்ள ெரியாகவும் எளிதாகவும் 
இருக்கும். 

 
வயதுக்கு ஏற்ற வொர்த்வதகள் 

இனப்சபருக்கம் கபான்ை உயிரியல் தறலப்புகளில் வரும் அருஞ்சொற்கறள 
சமாழிசபயர்க்கும்கபாது அதீத அக்கறை கதறவப்படுகின்ைது. ெங்கடமறடயாமல், பயமற்று, கூச்ெமற்று 
இவற்றைக் கற்ைலும் கற்பித்தலும் அவெியம். “புதிய பார்றவயில் பைறவகள்: கவனி, விவரி, மற்றும் 
வறர” என்ை விக்யான் ப்ரதீபா கற்ைல் பிரிவில் Courtship என்ை சொல் பயன்படுத்தப்படுகிைது (Vigyan Pratibha 

Learning Unit, 2020c). எட்டாம் வகுப்பு மாணவர்கறளக் கருத்தில் சகாண்டு இது எழுதப்பட்ட பாடப்பிரிவு 
என்பதால் அதற்குத் தக்கவாறு அன்றப சவளிப்படுத்துதல் என்று சமாழிசபயர்த்துள்ளனர். உயர் வகுப்பில் 
பயிலுபவர்களுக்குத் கதறவயானால் கவறு தகுந்த சொற்கறளயும் பயன்படுத்தலாம். 

 
புதுப்புது வொர்த்வதகள் 

படங்கள் பலவற்றைச் கெகரித்து ஒன்ைாக காட்ெிப்படுத்தும் கறல ஆங்கிலத்தில் Collage என்று 
கூைப்படுகிைது. ஒட்டுவடிவம், இறணசயாட்டுப் படம் என்ை சொற்கள் தமிழ் இறணயக்கல்விக் கழகத்தின் 
அகராதியில் சமாழிசபயர்ப்புகளாக காணப்படுகின்ைன. ஐந்தாறு வயது குழந்றதகளுக்கான பாடத்தில் 
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பயன்படுத்தத் தகுந்தாற் கபான்ை ஒரு சமாழிசபயர்ப்பு கதறவப்பட்டது. படம் மற்றும் கலறவ என்ை 
எளிய சொற்கறள இறணத்து படக்கலறவ என்ை புதுச்சொல்றல இதற்கு இறணயாகப் 
பயன்படுத்தியுள்ளனர். ஏற்கனகவ நல்ல தமிழ் வார்த்றதகள் இருந்தாலும் ெில ெமயங்களில் வயதிற்கும், 
புரிதல் நிறலக்கும் ஏற்ைப்படி புதிய சொற்கறள உருவாக்குவதும் இன்ைியறமயாததாகிைது. 

 
துவறெொர் அறிவு வதவவ 

Complex என்ை ஆங்கிலச் சொல்லுக்குப் சபாதுவாக ெிக்கலான என்ை சமாழிசபயர்ப்பு 
பயன்படுத்தப்படுகிைது. ஆனால், Complex Natural Environment என்ை சொற்சைாடரில் இந்த வார்த்றத பல 
கூறுகறள, சதாடர்புகறள, இறணப்புகறளக் சகாண்டுள்ள இயற்றகறய விவரிக்கும் பதம் இது. இங்கக, 
ெிக்கலான இயற்றகச் சூழல் எனும்படி சமாழிசபயர்க்கும்கபாது இயற்றகறயப் பற்ைி எதிர்மறையான 
ஒரு ெிந்தறனறய விறதத்துவிடும் அபாயம் உள்ளது. இயற்றக என்பகத நம்மால் ெீராக்க முடியாத 
ெிக்கலான சூழல் எனும் கருத்றத இந்த சமாழியாக்கம் ஏற்படுத்திவிடும். மாைாக, பின்னிப்பிறணந்த 
குடும்பச் சொந்தங்கறளப்கபால இயற்றகயும் உள்ளது என்பறதக் குைிக்கும் விதமாக பின்னிப்பிறணந்த 
இயற்றகச் சூழல் எனும் சொல்லாடறலப் பயன்படுத்தியுள்களாம். சமாழிசபயர்ப்பாளர் வார்த்றதகறள 
சமாழியாக்கம் செய்வறதத் தாண்டி, மூல உறரயாெிரியர் பதிக்கவரும் கருத்திலிருந்து சமாழியாக்கம் 
ெற்றும் விலகிச்செல்லாமல் இருக்க துறைொர் அைிவு கதறவப்படுகிைது. 

  
அரவவ ப்பு அவெியம் 

குழந்றதப்பருவம் முதகல பலவித சதாழில்கறளயும் அந்தத் சதாழில் செய்பவர்கறளயும் 
மரியாறதயுடனும் கண்ணியத்துடனும் பார்க்கும் கண்கணாட்டம் அவெியம். இவர்கறள அைிமுகம் 
செய்யும் பாடங்களில் Cobbler, Sanitary worker கபான்ை பல சொற்கறளக் காணலாம். இவற்றை 
சமாழியாக்கம் செய்யும்கபாது மிக நுட்பமான புரிதலும், ெமூக அக்கறையும், அந்தச் ெிைிய 
மாணவர்களிடம் ஏற்ைத்தாழ்வற்ை ெிந்தறனயும் விறதக்கும் வறகயில் இது அறமதல் அவெியம். இதுகவ 
இன்று நாம் கூறும் அரவறணத்தலுக்கான (inclusivity) முதல்படி. எந்தசவாரு சதாழிறலகயா அதறனச் 
செய்பவர்கறளகயா இழிவுபடுத்துவதாக இருக்கும் சொற்கறளத் தவிர்த்தல் மிகவும் முக்கியம். இறணய 
அகராதிகளில் இச்சொற்களின் சமாழிசபயர்ப்பாக பல இழிச்சொற்கறள நிறையகவ காணமுடிவது 
கவறலக்கிடம் மட்டுமல்ல நம் கமகல உள்ள ஒரு இழுக்கும் கூட. வரும் காலங்களில் இந்நிறல மாறும் 
என நம்புகவாம். 

  
பொல் ெமத்துவத்வத வநொக்கி 

“நம்முறடய பள்ளிக்கூடம்” என்ை தறலப்பில் பள்ளிக்கூடம் ொர்ந்த பல சொற்களும் கருத்துகளும் 
குழந்றதகளுக்கு அைிமுகம் செய்யும் பாடங்களில் Students, schoolmates, classmates என்ை சொற்கறளக் 
காணலாம். வார்த்றதகறள சமாழிசபயர்க்கும் ஒருவராக இவற்றை அணுகும்கபாது மாணவர், 
பள்ளித்கதாழர், ெகமாணவர் என சமாழிசபயர்ப்பது இயல்பு. இருபாலறரயும் உள்ளடக்கிய ஒரு ெமூகம் 
இது, அவர்கள் இருவருகம வளர்ச்ெிக்கான பங்களிப்றபத் தருகிைார்கள் எனும் ஒரு கருத்றதக் 
குழந்றதகளிடம் விறதப்பது அத்தியாவெியம். எனகவ, இருபாலறரயும் குைிக்கும் வார்த்றதகறள நாம் 
பயன்படுத்தகவண்டிய கதறவ உள்ளது (Vigyan Pratibha Learning Unit, 2020d). ஆதலால், கூடகவ மாணவியர், 
பள்ளித்கதாழியர், ெகமாணவியர் என்ை சொற்கறளயும் கெர்த்கத தந்துள்களாம். ெில இடங்களில் 
முக்கியமாக அைிவியலில் சபண்களின் பங்றக உலகளவில் அதிகப்படுத்தும் ககாணத்தில் நம் 
செயல்பாடுகள் இருக்ககவண்டும். ெில இடங்களில் சபண்கறளக் குைிக்கும் வார்த்றதகறள முதலில் 
குைிப்பிட்டு, அதற்குப்பின் ஆண்பால் வார்த்றதகறள, சபாதுப்பால் வார்த்றதகறளத் தருவதும் ஓர் உத்தி. 
இதன் மூலம், கற்கும் குழந்றதகளிடம் கவதியியல், இயற்பியல், சபாைியியல், மற்றும் இதர அைிவியல் 
துறை வல்லுநர்கறளப் பற்ைி அைிமுகம் செய்யும்கபாது சபண்கள் இந்தத் துறைகளில் ொதிக்க முடியும் 
எனும் ெிந்தறனறய மிகச்ெிறுவயதிகலகய நம்மால் அவர்கள் மனதில் விறதக்க முடியும். பணியிட 
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மனிதர்கறள அைிமுகம் செய்யும்கபாது தபால்சபண்மணி, தபால்காரர் என இருபாலறரயும் 
அைிமுகப்படுத்தலாம். ஆனால், பல பணி ொர்ந்த நபர்களுக்கான தமிழ்வார்த்றதகறள வருங்காலத்தில் 
உருவாக்கும்கபாது சபண்கறளக் குைிக்கும் விதமாய் புதுவார்த்றதகள் செய்யகவண்டும். 
இருபாலருக்குமான சபாதுவார்த்றதகள் பலவும் ஆண்களின் களமாய் இருப்பகத கூட வளரும் 
குழந்றதகளிடம் ஒரு பிம்பத்றதக் கட்டறமக்கிைகதா? பல சதாழில்கள், சதாழிலகங்கள், கணக்கு, 
சபாைியியல், இயந்திரங்கள் ொர்ந்த இடங்களில் சபண்பால் வார்த்றதகறளக் குைிபிட்டு எழுதுவது 
பலனளிக்கும். பல அைிவியல் கட்டுறரகளில், அைிவியல் கண்டுபிடிப்பு பற்ைிய செய்திகளில் சபண் 
அைிவியல் அல்லது சதாழிநுட்ப வல்லுநர்களின் சபயர்கறளக் குைிப்பிடும்கபாது அவர்களின் கணவன் 
அல்லது தந்றதயின் சபயறரக் சகாண்கட முழுச்செய்திறயயும் நாளிதழ்கள் தருவது வியப்பான நிகழ்வு 
அல்ல. அைிவியல் சதாழில்நுட்பத்கதாடு சபண்கறள இயல்பாய் பார்க்கும் அைிவியல் ஊடகவியலாளர்கள் 
மிகவும் ெிலகர. அைிவியல் சதாடர்பு துறையில் புழங்கும்கபாது, சொல்வளத்றத கமம்படுத்தும்கபாது, 
சமாழியாக்கம் செய்யும்கபாது, குைிப்பாக ெிைாருக்கான களத்தில் புழங்கும்கபாது, பால் ெமத்துவத்றதப் 
பற்ைிய ெரியான கண்கணாட்டத்கதாடு இயங்குதல் அவெியமாகிைது. 

  
ததளிவு முக்கியம் 

“நிலவறரபடத்றத உங்களால் வறரயமுடியுமா?” என்ை பாடத்தில், Let us use an informal unit to make 
our task easy எனும் வரி உள்ளது. இதிலுள்ள informal unit என்ை சொற்சைாடறர இயல்பான அலகு என்று 
வார்த்றதக்கு வார்த்றத சமாழிசபயர்த்தால் சதளிவான சபாருறள இது தரவில்றல. இங்கக, informal unit 
என்ை சொற்சைாடர் தினெரி வாழ்க்றகயில் மக்கள் பரவலாகப் பயன்படுத்தும் அலறககயா (கெம், முழம், 
அடி, ொண், விரல்கட்றட), அந்தச் செயல்பாட்றட முடிக்கத் கதாதான ஒரு அலறககயா (றகயில் 
கிறடக்கும் குச்ெி அல்லது செங்கலின் அளவு) குைிக்கிைது. இறத நறடமுறைக்கு ஒத்த இயல்பான அலகு 
என்று நாங்கள் சமாழிசபயர்த்துள்ளனர் (Vigyan Pratibha Learning Unit, 2020b). இத்தறகய 
சமாழிசபயர்ப்புகளில் ஒரு சமாழிசபயர்ப்பாளர் தாகன அந்தக் கற்ைல் கற்பித்தல் செயல்பாட்டில் 
முழுவதுமாய் ஒன்ைி உள்வாங்கிக் சகாண்டு யாருக்காக அந்தப் பாடம் எழுதப்பட்டகதா அத்தறகய 
குழந்றதகளின் சூழறல மனதில் சகாண்டு அணுகுவது அவெியம். முக்கியமாக ெிைார்களுக்காக 
எழுதப்படும் செயல்பாடுகறள சமாழிசபயர்க்கும்கபாது, துறைொர் அைிகவாடு கூட, குழந்றதகளின் 
உளவியல், அவர்களின் உலகம் பற்ைிய புரிதல் அவெியமாகிைது. 

  
பல்துவற வல்லுநர்கள் ஒருங்கிவ வு அவெியம் 

Pantograph எனும் ஆங்கிலச் சொல் சபாதுவாக நகல் வடிவங்கறள உருவாக்க உதவும் கருவிறயக் 
குைிக்கும். Graph என்பது வறரதறலயும் panto என்பது அறனத்து என்ை சபாருள் தரும்படியுமாயான க்கரக்க 
வார்த்றதகள். எனகவ, அறனத்றதயும் நகல் எடுக்கக்கூடிய கருவிக்கு இந்தப் சபயறர 
உருவாக்கியுள்ளார்கள். மின்ொர இரயில் ஓடுவதற்குத் கதறவயான மின்ொரத்றதப் சபறுவதற்காக 
றவத்துள்ள கருவியும் இறத ஒத்த வடிவத்றதக் சகாண்டது. உருவத்தில் ஒத்திருப்பதால் இதுவும் 
pantograph என்கை ஆங்கிலத்தில் அறழக்கப்படுகிைது. தமிழில் நகல்கருவி, பதிப்புவறரவி என்ைாகலா 
ஃபாண்கடாக்ராப் என ஒலிசபயர்த்தாகலா மின்ொர இரயிலில் உள்ள இந்தக் கருவிறய அது உணர்த்தாது. 
ஏசனன்ைால் இதனுறடய பயன்பாடு முற்ைிலும் மாறுபட்டது. மின்சபறுகருவி என்று 
சமாழிசபயர்க்கும்கபாது இதன் ெரியான அைிவியல் பயன்பாடு படிப்கபாறரச் சென்று கெரும். இத்தறகய 
சூழ்நிறலகளில் சவறும் வார்த்றதக்கு வார்த்றத சமாழிசபயர்த்தல் என்பது கபாதாது. அைிவியல் 
பயன்பாட்றட, அைிவியல் பின்னணிறய மிகச்ெரியாக புரிந்துசகாண்டு சமாழிசபயர்த்தல் மிக 
அவெியமாகிைது.  
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முடிவுவர 
நான்கு சுவற்றுக்குள் ஒரு புத்தகத்தில் உள்ளறத அைிவியல் என்று கருதுவறதத் தாண்டி, 

அைிவுச்ொர் இயலாக, தர்க்க ரீதியாகக் காரணங்ககளாடு இறணத்து நம் செயல்கறள வகுக்கும்கபாது 
மட்டுகம அைிவுச்ொர் ெமூகமாக ஒரு சதளிவுடன் நாம் இயங்க முடியும். இன்றைய காலக்கட்டத்தில் 
அறனவரின் நலனுக்காக இது இன்ைியறமயாததும் கூட. இதற்கான உடனடித் கதறவ தமிழில் 
அைிவியல் சதாடர்பு. இன்றைய சூழலில் துறைொர் வல்லுநர்களின் பங்களிப்பும் அவர்ககளாடு 
கலந்தாகலாெிப்பதும் இன்ைியறமயாதது. இதனாகலகய பலதுறை வல்லுநர்களும், 
சமாழிசபயர்ப்பாளர்களும் சமாழி வல்லுநர்களும் ஒருங்கிறணந்து பயனிப்பது அவெியம். இதறன 
சமய்ப்படுத்த நம் தமிழ்ச்ெமூகம் துணிந்தால்தான் அடுத்த ெில பத்தாண்டுகளில் உலக அரங்கில் பிை 
சமாழிககளாடு நம் சமாழியும் அைிவியல் சதாழில்நுட்பத் துறையிலும் ஒரு முன்கனாடியாய்த் திகழ 
முடியும். 
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